
REFERENCE NUMBER:                                                   

  

PAGE 1 OF 1

HA2204 (SEPTEMBER 1, 2005)

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE

EXPORT OF MAMMALS (except Rodents and Lagomorpha) TO JAPAN

NAME OF GOVERNMENT AUTHORITIES: CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY

I. ORIGIN OF ANIMALS

Name of consignor: 

Address: 

II. DESTINATION OF ANIMALS

Name of Consignee : 

Address: 

Name of Vessel or Flight Number: 

Place of board ing or loading: 

Date of board ing or loading: 

III. SANITARY INFORMATION

1. The animals show no clinical signs of rabies at the time of shipm ent.

2. Meeting any of the following conditions (de lete sentence as necessary)

a) The animals have been kept for the past 6 months, or since birth or capture in a region that the

Minister of Health, Labour and W elfare of Japan has designated as one where rabies has not

been reported.

b) The animals have been kept for 12 months or since birth in establishments where rabies has not

been reported for the past 12 months in a non-designated region.

c) The animals have been kept in isolation for the past 6 months or since birth in a CFIA approved

quarantine in a non-designated region.

d) The animals have met either of conditions (b) or (c) when imported from a non-designated region

to a designated region, and have been kept in designated region since then.

IV. IDENTIFICATION OF ANIMALS

Species/Breed Sex Age Distinctive Marks Number

I, the undersigned, certify that the animals described above meet the requirements.

Date Name of Official Veterinarian (Printed)

Canadian Food Inspection Agency

Government of Canada Address of Official Veterinarian

   Official Export Stamp Signature of Official Veterinarian
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REFERENCE NUMBER:                                                       

PAGE 1 OF 2

HA2209 (SEPTEMBER 1, 2005)

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE

EXPORT OF LAG OM ORPHA (OCHOTONA  SPP.) TO JAPAN

NAME OF GOVERNMENT AUTHORITIES: CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY

I. ORIGIN OF ANIMALS

Name of consignor: 

Address: 

II. DESTINATION OF ANIMALS

Name of Consignee : 

Address: 

Name of Vessel or Flight Number: 

Place of board ing or loading: 

Date of board ing or loading: 

III. SANITARY INFORMATION

1. The animal shows no clinical signs of rabies at the time of shipm ent.

2. The animals m eet the following conditions: 

i) Rabies: (delete sentence as necessary)

a) The animals have been kept for the past 6 months, or since birth or capture in a region that the Minister of

Health, Labour and W elfare of Japan has designated as one where rabies has not been reported.

b) The animals have been kept for 12 months or since birth in establishments where rabies has not been

reported for the past 12 months in a non-designated region.

c) The animals have been kept in isolation for the past 6 months or since birth in a CFIA approved quarantine

in a non-designated region. 

d) The animals have met either of conditions (b) or (c) when imported from a non-designated region to a

designated region, and have been kept in designated region since then.

ii) Tularemia:

a) The animals have been kept for the past 12 months or since birth in an establishment where tularemia has

not been reported for the past 12 months.

b) The animals have been treated against Ixodes (ticks).

c) The animals have been kept for the past 15 days or since birth in a quarantine establishment.

  Official Export Stamp
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REFERENCE NUMBER:                                                       

PAGE 2 OF 2

HA2209 (SEPTEMBER 1, 2005)

IV. IDENTIFICATION OF ANIMALS

Species/Breed Sex Age Distinctive Marks Number

I, the undersigned, certify that the animals described above meet the requirements.

Date Name of Official Veterinarian (Printed)

Canadian Food Inspection Agency

Government of Canada Address of Official Veterinarian

  Signature of Official Veterinarian    Official Export Stampsp
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en



REFERENCE NUMBER: 

PAGE 1 OF 2

HA2217 (SEPTEMBER 1, 2005-A)

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE

EXPORT OF RODENTS TO JAPAN

ISSUING AUTHORITY: GOVERNMENT OF CANADA

CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY

I ORIGIN OF ANIMALS 

a) Name of consignor : 

Address: 

b) Establishment where anim als were born: 

Address: 

c) Storage establishment of animals (if animals have been kept in other than the establishment described

above prior to shipping package, all establishments must be defined, add lines if necessary):

Name: 

Address: 

II. DESTINATION OF ANIMALS

Name of Consignee: 

Address: 

Name of Vessel or Flight Number: 

Place of board ing or loading: 

Date of board ing or loading: 

III. SANITARY INFORMATION

1. The animal shows no clinical signs of rabies at the time of shipm ent.

2. The establishment where the animals have been kept since birth meet the standards defined by the Minister of

Health, Labour and W elfare of Japan:

a) The construction of the establishments is appropriate in order to prevent the intrusion of animals from

outside.

b) Sanitary controls, such as disinfection, are periodically implemented.

c) No outbreak of pests, rabies, monkeypox, hemorrahagic fever with renal syndrome, hantavirus pulmonary

syndrome, tularemia, and leptospirosis has been clinically reported in human beings and animals in the

establishments for the past twelve (12) months, and necessary measures are taken in order to prevent the

outbreak of these infectious diseases.

d) The data regarding the sanitary and feeding control of animals (including records of the introduction,

breeding, death and shipm ent of animals) is recorded and kept adequately.

                                            

Official Export Stamp
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PAGE 2 OF 2

HA2217 (SEPTEMBER 1, 2005-A)

IDENTIFICATION OF ANIMALS:

  Species/Breed Sex Age Distinctive Marks Number

I, the undersigned, certify that the animals described above meet the requirements.

                                                                                                      

Date Nam e of Official Veterinarian (Printed) 

Canadian Food Inspection Agency

Government of Canada

Address of Official Veterinarian

                                                                  

Signature of Official Veterinarian Official Export Stamp
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REFERENCE NUMBER: 

PAGE 1 OF 2

HA2217 (AMENDED SEPTEMBER 28, 2005-B)

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE

EXPORT OF RESEARCH RODENTS (SPF mice, rats, guinea pigs, hamsters) TO JAPAN

ISSUING AUTHORITY: GOVERNMENT OF CANADA

CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY

ADDRESS:

I ORIGIN OF ANIMALS 

a) Name of consignor : 

Address: 

b) Establishment where anim al(s) was/were born and kept: 

Name: 

Address: 

II. DESTINATION OF ANIMALS

Name of Consignee: 

Address: 

Name of Vessel or Flight Number: 

Place of board ing or loading: 

Date of board ing or loading: 

III. SANITARY INFORMATION

1. The animal have been stored since birth in a place that is in a storage establishment meeting all of the following,

that has been isolated from other areas, and in which there have been no other animals than such rodents.

a) Feeding control (herafter including the management of records of the animals and their breeding,

shipment and death) and sanitary control are carried out under the supervision of a comm ittee consisting

of concerned members  including veterinarians in the establishment.

b) Appropriate measures are taken to ensure that the intrusion of animals from outside is prevented.

c) W hen introduced into the establishment, the animals are confirmed not to be contam inated with

pathogens of infectious diseases in order to prevent the intrusion of pathogens of infectious diseases that

may infect humans through animals.

d) Exam inations are conducted periodically on the animals stored in the establishment to confirm they are

not contaminated with pathogens of infectious diseases.

e) Information concerning the feeding and sanitary controls of the animals is recorded in documents and

such documents are retained.

2. Since birth, the anim als have not been used in any study with pathogens of in fectious disease or have not com e in

contact with any anim al used in such a study.

IV. TRANSPORT 

The standards of the International Air Transport Association (IATA) Live Animals Regulations applicable to

laboratory animals shipped under specific pathogen free (SPF) conditions must be respected.

                                            

Official Export Stamp
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HA2217 (AMENDED SEPTEMBER 28, 2005-B)

IV.  IDENTIFICATION OF ANIMALS:

  Species/Breed Number Sex Age Distinctive Marks 

I, the undersigned, certify that the animals described above meet the requirements.

                                                                                                      

Date Nam e of Official Veterinarian (Printed) 

Canadian Food Inspection Agency

Government of Canada

Address of Official Veterinarian

                                                                  

Signature of Official Veterinarian Official Export Stamp
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PAGE 1 OF 1

HA2213 (SEPTEMBER 1, 2005)

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE

EXPORT OF BIRDS (WITH THE EXCEPTION OF POULTRY) TO JAPAN

NAME OF GOVERNMENT AUTHORITIES: CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY

CITES PERMIT NUMBER (if applicable): 

I. ORIGIN OF BIRDS

Name of consignor: 

Address: 

II. DESTINATION OF BIRDS

Name of Consignee : 

Address: 

Name of Vessel or Flight Number: 

Place of board ing or loading: 

Date of board ing or loading: 

III. SANITARY INFORMATION

1. The bird shows no clinical signs of West Nile fever or highly pathogenic avian influenza at the time of

shipment.

2. The birds meet any of the following conditions with respect to highly pathogenic avian influenza (delete

sentence as necessary)

a) The birds were raised since hatching in premises of known health status in a designated region(1); and

they were kept for the past 21 days or since hatching in an establishment where preventive measures

against the invasion of mosquitoes were taken. 

b) If the birds were not raised since hatching in premises of known health status, they have been kept for the

past 21 days in a CFIA approved quarantine establishment where preventive measures against the

invasion of mosquitoes were taken in a designated region(1).

(1) Designated region: Region that the Minister of Health, Labour and W elfare, Japan has designated.

IV. IDENTIFICATION OF BIRDS

Species/Breed Sex Age Distinctive Marks Number

I, the undersigned, certify that the birds described above meet the requirements.

Date Name of Official Veterinarian (Printed)

Canadian Food Inspection Agency

Government of Canada Address of Official Veterinarian

   Official Export Stamp Signature of Official Veterinarian
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Reference Number / Numéro de référence: 
____________________________________________ 
Import Permit Number(1)/Numéro du permis 
d’importation(1):______________________________ 

 

PAGE 1 OF / DE  2 
RDIMS# 
HA2210 (AMENDED MARCH 1, 2010)    
 

 
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICAT SANITAIRE VÉTÉRINAIRE 

 
EXPORT OF CARCASSES OF RODENTS TO JAPAN 

EXPORTATION DE CARCASSES DE RONGEURS VERS LE JAPON 
 
Consignor (Name and Address):  
Exportateur (Nom et adresse): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address):  
Importateur (Nom et adresse): 
  
 
 

Establishment where animals were born (Name 
and Address)  / Établissement de naissance des 
animaux (Nom et adresse) : 
 
 
 
 
 

Establishment where animals have been stored 
(Name and Address)  / Établissement de où les 
animaux ont été gardés (Nom et adresse) (2): 
 

Origin of the product(s) / Origine des produits: 
  
 

 
CANADIAN-CANADIENNE 

Description of product(s): 
Description des produits: 

ON NEXT PAGE / SUR LA PAGE SUIVANTE 

Type of packaging /  Type de conditionnement : 
 

NA 

Number / Nombre: ON NEXT PAGE / SUR LA PAGE SUIVANTE 

Net Weight / Poids net: ON NEXT PAGE / SUR LA PAGE SUIVANTE 

Animal species / Espèces animales :  ON NEXT PAGE / SUR LA PAGE SUIVANTE 

Intended end use / Usage final: 
 

  

Lot-batch production / Numéro de lot :  
   

 

Container(s) and seal(s) number(s) / 
Conteneur(s) et numéro de scellé(s): 

 

Port of Exit / Port d’expédition: 
 

 

Port of Entry / Port d’entrée : 
 

 

Country(ies) of transit / Pays de transit  : 
 

 

Shipping Date on or after (yyyy-mm-dd) / Date 
d’expédition le ou après (aaaa-mm-jj): 
 
 
 

 

Means of transportation / Moyens de transport:  
  Aircraft / Avion 
  Ship / Bateau 
   Truck / Camion 
   Other / Autre 

Identification of the mean of transport / 
Identification du moyen de transport (3) : 

(1) If applicable or available/Si applicable ou disponible. (2) If animals have been kept in other 
establishments prior to shipping, all establishments must be defined. Add lines if needed/Si les 
animaux ont été dans d’autres établissements avant leur expédition, tous les établissements doivent 
être mentionnés. Ajouter des lignes si nécessaire. (3) Flight number, vessel name, licence truck or 
other/ Numéro de vol, nom de bateau, plaque d’immatriculation ou autre. 
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 Reference Number / Numéro de référence: 
____________________________________________ 
Import Permit Number(1)/Numéro du permis 
d’importation(1):______________________________ 

 

PAGE 2 OF / DE  2 
RDIMS# 
HA2210 (AMENDED MARCH 1, 2010)    
 

IDENTIFICATION OF THE CARCASSES / IDENTIFICATION DES CARCASSES 
 
Species/Breed 
Espèces/Race 

Sex/Sexe Age/Âge Distinctive Marks /  
Marques distinctives 

Number / 
Nombre 

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     

 
I, the undersigned official veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify, after due 
enquiry and to the best of my knowledge and belief, that the animals described above meet the following 
requirements: / Je, soussigné vétérinaire officiel, dûment autorisé par le gouvernement du Canada, certifie 
qu’au meilleur de ma connaissance et qu’après enquête, que les animaux décrits ci-dessus satisfont les 
exigences suivantes: 
 
The establishments where the animals have been kept since birth meet the standards defined by the Minister of 
Health, Labour and Welfare of Japan; / Les établissements où les animaux ont été gardés depuis leur 
naissance satisfont aux standards définies par le Ministère de la santé, du travail et du bien être du Japon.  
              

 The construction of the establishments is appropriate in order to prevent the intrusion of animals from outside. / 
La construction des établissements est telle qu’elle prévient l’intrusion d’animaux de l’extérieur. 
  

 Sanitary controls, such as disinfection, are periodically implemented. / Les contrôles sanitaires, telle que la 
désinfection, sont effectués périodiquement. 
 
No outbreak of pests, rabies, monkeypox, hemorrahagic fever with renal syndrome, hantavirus pulmonary 
syndrome, tularemia, and leptospirosis has been clinically reported in human beings and animals in the 
establishments for the past 12 months, and necessary measures are taken in order to prevent the outbreak of 
these infectious diseases. / Aucune cas clinique de peste, de rage, de variole des primates, de fièvre 
hémorragique avec syndrome rénal, de syndrome pulmonaire à hantavirus, de tularémie et de leptospirose n’a 
été rapporté chez l’homme et les animaux dans ces établissements durant les 12 derniers mois et les mesures 
nécessaires sont prises pour prévenir toute épidémie de ces maladies infectieuses. 
 

 The data regarding the sanitary and feeding control of animals (including records of the introduction, breeding, 
death and shipment of animals) is recorded and kept adequately. / Les données relatives au contrôle sanitaire 
et alimentaire des animaux (incluant les dates d’entrée, de reproduction, de sortie des animaux et de leur mort) 
sont enregistrées. 

 
_________________ ________________________________ ________________________________ 
Date (yyyy-mm-dd) Official Veterinarian Signature  ________________________________ 
Date (aaaa-mm-jj) Signature du vétérinaire officiel ________________________________

 Address of Official Veterinarian  
 
 
 
  ______________________________________ 
Official Export Stamp  Name of Official Veterinarian (in capital letter) 
Cachet officiel d’exportation  Nom du vétérinaire officiel (en lettres majuscules)
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Reference Number / Numéro de référence: 
____________________________________________ 
Import Permit Number(1)/Numéro du permis 
d’importation(1):______________________________ 

 

PAGE 1 OF / DE 2 
RDIMS#2272084 
HA2211 (AMENDED MARCH 1, 2010)  

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF CARCASSES OF LAGOMORPHS (OCHOTONA 
SPP.) TO JAPAN /  

CERTIFICAT SANITAIRE VÉTÉRINAIRE POUR EXPORTATION DE CARCASSES DE LAGOMORPHES 
(OCHOTONA SPP.) VERS LE JAPON 

 
Consignor (Name and Address):  
Exportateur (Nom et adresse): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address):  
Importateur (Nom et adresse): 
  
 
 

Processing Plant (Name and Address) (1):  
Établissement de transformation (Nom et adresse) 

 
 
 
 
 
Establishment Permit Number: 
Numéro de permis de l’établissement (1): 

Origin of the product(s):  
Origine des produits: 
  
Canadian-Canadienne 
Legally imported from / Légalement importés de  
 

Description of product(s): 
Description des produits: 

 

Type of packaging / Type de conditionnement (1): 
 

 

Number / Nombre:   

Net Weight / Poids net: 
 

  

Species/Espèces 
 

Sex/Sexe 
 

Age 
 

Distinctive Marks/ 
Marques Distinctives 

 

Number/ 
   Numéro 

     

     
     
     

     

Intended end use / Usage final: 
 

  

Lot-batch production / Numéro de lot (1):  
   

 

Container(s) and seal(s) number(s) / 
Conteneur(s) et numéro de scellé(s)(1): 

 

Port of Exit / Port d’expédition: 
 

 

Port of Entry / Port d’entrée (1): 
 

 

Country(ies) of transit / Pays de transit (1) : 
 

 

Shipping Date on or after (yyyy-mm-dd) / Date 
d’expédition le ou après (aaaa-mm-jj): 
 

 

Means of transportation / Moyens de transport:  
 
  Aircraft / Avion 
  Ship / Bateau 
  Truck / Camion 
  Other / Autre 

Identification of the mean of transport / 
Identification du moyen de transport (2) : 

(1) If applicable or available / Si applicable ou disponible. (2) Flight number, vessel name, licence truck or 
other/ Numéro de vol, nom de bateau, plaque d’immatriculation ou autre. 
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 Reference Number / Numéro de référence: 
____________________________________________ 
Import Permit Number(1)/Numéro du permis 
d’importation(1):______________________________ 

 

PAGE 2 OF / DE 2 
RDIMS#2272084 
HA2211 (AMENDED MARCH 1, 2010)  

I, the undersigned, certify that the animals described above meet the following requirements. / Je soussigné, 
certifie que les animaux décrits ci-dessus satisfont aux exigences suivantes. 
 
SANITARY INFORMATION / INFORMATIONS SANITAIRES 
 
The animals met the following conditions before their death / Les animaux ont satisfait aux conditions suivantes 
avant leur mort: 
 
a)  The animals have been kept for the past 12 months or since birth in an establishment where tularemia has 
 not been reported for the past 12 months. / Les animaux ont été gardés durant les 12 derniers mois ou 
 depuis leur naissance, dans un établissement ou la tularémie n’a pas été rapportée au cours des 12 
 derniers mois.  
 
b)  The animals have been treated against Ixodes (ticks). / Les animaux ont été traités contre Ixodes (tiques). 
 
c)  The animals have been kept for the past 15 days or since birth in a quarantine establishment. / Les 
 animaux ont été gardés pour les 15 derniers jours ou depuis leur naissance dans un établissement de 
 quarantaine. 
 

 
 
 
___________________ _________________________________________ _________________________________ 
Date (yyyy-mm-dd) / Name of Official Veterinarian (in capital letter) / _________________________________ 
Date (aaaa-mm-jj) Nom du vétérinaire officiel (en lettres majuscules) _________________________________ 
   Address of Official Veterinarian 
 
 
 
 
 
 
  ______________________________________ 
Official Export Stamp /   Official Veterinarian Signature / 
Cachet officiel d’exportation  Signature du vétérinaire officiel  
 

sp
ec
im
en



 

Reference Number / Numéro de référence: 
____________________________________________ 
Import Permit Number(1)/Numéro du permis 
d’importation(1):______________________________ 

 

PAGE 1 OF 2 
RDIMS# 
HA2212 (AMENDED MARCH 1, 2010) 

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICAT SANITAIRE VÉTÉRINAIRE 
 

EXPORT OF FORMALIN-FIXED OR ETHANOL-FIXED CARCASSES OF RODENTS AND LAGOMORPHS TO 
JAPAN / EXPORTATION DE CARCASSES FIXÉS DANS LE FORMOL OU L’ÉTHANOL, DE RONGEURS ET 

LAGOMORPHES VERS LE JAPON. 
 

Consignor (Name and Address):  
Exportateur (Nom et adresse): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address):  
Importateur (Nom et adresse): 
  
 
 

Processing Plant (Name and Address) (1) :  
Établissement de transformation (Nom et adresse) 

 
 
 
 
 
Establishment Permit Number: 
Numéro de permis de l’établissement (1): 

Origin of the product(s):   
Origine des produits: 
  
Canadian-Canadienne 
Legally imported from / Légalement importés de  
 

Description of product(s): 
Description des produits: 

 

Type of packaging / Type de conditionnement (1): 
 

 

Number / Nombre:   

Net Weight / Poids net: 
 

  

Species/Espèces 
 

Sex/Sexe 
 

Age 
 

Distinctive Marks/Marques Distinctives   Number/
Numéro 

     
     

     
     
     

     

Intended end use / Usage final: 
 

  

Lot-batch production / Numéro de lot (1):  
   

 

Container(s) and seal(s) number(s) / 
Conteneur(s) et numéro de scellé(s)(1): 

 

Port of Exit / Port d’expédition: 
 

 

Port of Entry / Port d’entrée (1): 
 

 

Country(ies) of transit / Pays de transit (1) : 
 

 

Shipping Date on or after (yyyy-mm-dd) / Date 
d’expédition le ou après (aaaa-mm-jj):  
 

 

Means of transportation / Moyens de transport:  
 
  Aircraft / Avion 
  Ship / Bateau 
  Truck / Camion 
  Other / Autre 

Identification of the mean of transport / 
Identification du moyen de transport (2) : 

(1) If applicable or available/Si applicable ou disponible. (2) Flight number, vessel name, licence truck or 
other/ Numéro de vol, nom de bateu, plaque d’immatriculation ou autre.
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 Reference Number / Numéro de référence: 
____________________________________________ 
Import Permit Number(1)/Numéro du permis 
d’importation(1):______________________________ 

 

PAGE 2 OF 2 
RDIMS# 
HA2212 (AMENDED MARCH 1, 2010) 

 

I, the undersigned, certify that the animals described above meet the following requirements. / Je soussigné, 
certifie que les animaux décrits ci-dessus satisfont aux exigences suivantes. 
 
SANITARY INFORMATION / INFORMATION SANITAIRE (3) 
 
1. The carcasses are permeated to center by either a formaldehyde solution (limited to those with a 
 concentration of 3.5% by weight or more) or an ethanol solution (limited to those with a concentration of 
 70% by weight or more) at the time of shipment. / Les carcasses ont été fixées jusqu’au coeur, à l’aide soit 
 d’une solution de formaldehyde (à une concentration de 3.5% par rapport au poids ou plus) ou à l’aide 
 d’une solution d’éthanol (à une concentration de 70% par rapport au poids ou plus) au moment de 
 l’expédition. 
 
2. The carcasses are kept in airtight containers (which will also prevent any gas or liquid leaks under ordinary 
 handling or storage conditions) filled with the solution at the time of shipment. / Les carcasses sont 
 gardées dans des contenants hermétiques (qui empèchent dans des conditions de transport et de 
 stockage ordinaire, toute fuite de liquide ou de gaz) remplis avec la solution au moment de l’expédition. 
 
 

(3) Delete as appropriate / Biffer la mention inutile. 
 
 
 
 
_________________ ________________________________ ________________________________ 
Date (yyyy-mm-dd) Official Veterinarian Signature  ________________________________ 
Date (aaaa-mm-jj) Signature du vétérinaire officiel ________________________________

 Address of Official Veterinarian  
 
 
 
 
  ______________________________________ 
Official Export Stamp  Name of Official Veterinarian (in capital letter) 
Cachet officiel d’exportation  Nom du vétérinaire officiel (en lettres majuscules)
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